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La verdad y el amor
1 Yʉ, cabʉcʉ camasĩ majũ, mʉjãã, 

Dios ya poa macããna cʉ̃ cabesericarãrẽ 
mʉjãã yʉ woajoya ati carta mena. Bairi 
aperã Dios ya poa macããna caãniparã 
cʉ̃ãrẽ yʉ woajoya nipetiro, caãnorẽ 
bairo yʉ camairã majũrẽ. Yʉ jeto mee 
baipʉa mʉjããrẽ yʉ maiña. Nipetiro 
aperã Dios yaye macããjẽ cariape 
quetire catʉ̃gori majã cʉ̃ã mʉjããrẽ 
maiñama. 2 Mʉjããrẽ ñiñamaiña 
Jesucristo yeri pũnarẽ caãnorẽ bairo 
marĩ yeripʉ jĩcãrõã marĩ cacʉ̃goro 
jʉ̃gori. Ti yeri pũna pʉame marĩ mena 
nicõã ninucũgaro tocãnacã rʉ̃mʉa. 
3 Dios, marĩ Pacʉ majũ, bairi Jesucristo 
cʉ̃ macʉ̃ mena caroa macããjẽ, caroare 
cʉ̃ jonemoáto mʉjããrẽ. Bairi tunu 
cariape yerijõrõ ãmeo ĩñamairĩqũẽ 
cʉ̃ãrẽ mʉjãã cʉ̃ jonemoáto.

4 Apeyera bʉtioro yʉ ʉseaniña aperã 
jĩcããrã mʉjãã mena macããna caroaro 
cariape marĩ Pacʉ Dios cʉ̃ caãnirotirore 
bairo na caátiãnierẽ ĩñarĩ. 5 Bairi ãmerẽ, 
yʉ yarã, yʉ bairãrẽ bairo caãna, yʉ 
camairã, marĩ nipetiro tocãnacãʉ̃pʉa 
marĩ caãmeomairõ yʉ boya. Atie 
mʉjããrẽ yʉ caquetibʉjʉwoatujorije ape 
wãme, cawãma wãme quetibʉjʉrique 
mee niña. Tirʉ̃mʉpʉa caãnijʉ̃goripaʉpʉa 
marĩ camasĩjʉ̃gorique niña.

6 Ãmeo mairĩqũẽ pʉame atore 
bairo ãnajẽ cʉtaje niña: Dios marĩ 
caátiãnipeere cʉ̃ caroticũrĩqũẽ caĩrõrẽ 
bairo marĩ caãno ñuña. Tie Dios cʉ̃ 
caroticũrĩqũẽrẽ merẽ mʉjãã tʉ̃goyupa 
caãnijʉ̃goripaʉpʉa. Tie pʉame marĩ 
caãmeomaimasĩrĩjẽ mena marĩ 
caãnipeere átirotiyupa.

Los engañadores
7 Ati ʉmʉrecóopʉre capããrã 

ãniñesẽãñama camasãrẽ caĩtoñesẽãrĩ 
majã. Na pʉame Jesucristo ati yepapʉ 
marĩrẽ bairo ati rupaʉ cacʉ̃goʉ 
majũ cʉ̃ caatájere camasãrẽ na 
quetibʉjʉetinucũñama. Bairi ni ũcʉ̃ 
tore bairo caĩquetibʉjʉecʉ pʉame 
caĩtopai, Jesucristo wapacʉ ũcʉ̃ majũ 
niñami. 8 Bairi tʉ̃goña masĩña, caroaro 
mʉjãã caátiãnie wapa caãnipee to 
yasieticõãto ĩrã. Tie mʉjãã caátiãnie 
wapa nipetirore jĩcãrõ tʉ̃ni Dios cʉ̃ 
cajopeere mʉjãã cacʉ̃gopetiro roque 
ñuña.

9 Bairi ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃, “Jesucristo 
cʉ̃ caquetibʉjʉrique netõjãñurõ 
caãnimajũrĩjẽrẽ yʉ masĩña,” caĩ 
pʉame Dios mena jĩcãrõrẽ bairo 
caãcʉ̃ mee ñiñami. Apei, Jesucristo 
cʉ̃ caquetibʉjʉriquere bairo cariapea 
caquetibʉjʉ pʉame roque Dios 
mena, bairi cʉ̃ macʉ̃ mena cʉ̃ãrẽ 

Segunda Carta de

SAN JUAN
	



599

El Nuevo Testamento en carapana de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.

tʉ̃goñatutuari caroaro ãnicõã 
masĩñami. 10 Bairi, “Jesucristo 
cʉ̃ caquetibʉjʉrique netõjãñurõ 
caãnimajũrĩjẽrẽ yʉ masĩña,” caĩbotioʉ 
ũcʉ̃ mʉjããrẽ cʉ̃ caĩñaʉ etaáta, caroaro 
mena cʉ̃ bocá, cʉ̃ jẽnirĩ, mʉjãã ya 
wiipʉ cʉ̃ qũẽnoeticõãña. 11 Cʉ̃ ũcʉ̃rẽ 
bocári, cajẽnii pʉame, cʉ̃ mena 
macããcʉ̃ rorije cʉ̃ caátiere cʉ̃rẽã bairo 
caátiãcʉ̃ tuabujioʉmi.

Palabras finales
12 Bairopʉa, capee majũ nimiña 

mʉjããrẽ yʉ caquetibʉjʉgarije. 

Cabaimiatacʉ̃ãrẽ, ati carta 
mena mʉjããrẽ yʉ quetibʉjʉ 
woatujogaetiya. Bairi mʉjããrẽ yʉ 
majũpʉa ĩñaʉ etari, mʉjããrẽ yʉ 
quetibʉjʉgaya Dios yaye quetire. 
Bairo yʉ cabaiata, nipetiro caroaro 
ñe ũnie rʉsaeto ʉseanirõ marĩ 
ãnibujiorã.

13 Ato macããna Dios ya poa 
macããna, mʉjããrẽ bairo caãna 
mʉjãã yarã, Dios cʉ̃ cabesericarã 
mʉjãã ñurotijoyama.

Tocãrõã niña atie queti yʉ 
cawoajorije. 
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